
Bulgarian (български език) Welsh (Cymraeg)

Встъпителни обреди Defodau

rhagarweiniol

Знак за кръста Arwydd y Groes

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Амин Amen

Поздрав Cyfarchiad

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

Gras ein Harglwydd Iesu Grist, a

chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

И с вашия дух. A chyda'ch ysbryd.

Наказателен акт Deddf Penitential

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch

ein hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по моя

вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се

молим за мен на Господа, нашия

Бог.

Rwy'n cyfaddef i Dduw

Hollalluog ac i chi, fy mrodyr a

chwiorydd, fy mod wedi pechu'n

fawr, yn fy meddyliau ac yn fy

ngeiriau, Yn yr hyn rydw i wedi'i

wneud ac yn yr hyn rydw i wedi

methu â'i wneud, Trwy fy mai,

Trwy fy mai, trwy fy nam mwyaf

blin; Felly gofynnaf i Fendigaid

Mary byth-Virgin, yr holl angylion

a seintiau, A chi, fy mrodyr a

chwiorydd, i weddïo drosof i'r

Arglwydd ein Duw.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите грехове,

и ни доведе до вечен живот.

Bydded i Dduw Hollalluog

drugarhau wrthym ni, maddau i

ni ein pechodau, A dewch â ni i

fywyd tragwyddol.
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Амин Amen

Кири Nghyrlys

Господ е милостив. Arglwydd, trugarha.

Господ е милостив. Arglwydd, trugarha.

Христос, смили се. Crist, trugarha.

Христос, смили се. Crist, trugarha.

Господ е милостив. Arglwydd, trugarha.

Господ е милостив. Arglwydd, trugarha.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим

ви за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син на

Отец, Вие отнемате греховете на

света, смили ни; Вие отнемате

греховете на света, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали

от дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са

светите, ти сам си Господ, ти

сами сте най -високите, Исус

Христос, със Светия Дух, В

Божията слава Отец. Амин.

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf,

ac ar y ddaear heddwch i bobl o

ewyllys da. Rydym yn eich

canmol, rydym yn eich

bendithio, rydym yn eich addoli,

rydym yn eich gogoneddu chi,

Rydyn ni'n rhoi diolch i chi am

eich gogoniant gwych, Arglwydd

Dduw, brenin nefol, O Dduw, Tad

Hollalluog. Arglwydd Iesu Grist,

dim ond Mab anedig, Arglwydd

Dduw, Oen Duw, Mab y Tad,

rydych chi'n cymryd pechodau'r

byd i ffwrdd, trugarha wrthym;

rydych chi'n cymryd pechodau'r

byd i ffwrdd, derbyn ein gweddi;

Rydych chi'n eistedd ar

ddeheulaw'r Tad, trugarha

wrthym. I chi yn unig yw'r un

sanctaidd, ti yn unig yw'r

Arglwydd, Chi yn unig yw'r

Goruchaf, Iesu Grist, gyda'r

Ysbryd Glân, Yng ngogoniant

Duw y Tad. Amen.

Събиране Cynullet

Нека се помолим. Gadewch inni weddïo.

Амин. Amen.
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Литургия на думата Litwrgi y gair

Първо четене Darllen cyntaf

Словото на Господ. Gair yr Arglwydd.

Благодаря на Бога. Diolch i Dduw.

Отговор за псалм Salm ymatebol

Второ четене Ail Ddarlleniad

Словото на Господ. Gair yr Arglwydd.

Благодаря на Бога. Diolch i Dduw.

Евангелие Efengyl

Господ бъде с теб. Yr Arglwydd fod gyda chi.

И с вашия дух. A chyda'ch ysbryd.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Darlleniad o'r Efengyl Sanctaidd

yn ôl N.

Слава за теб, Господи Gogoniant i chi, O Arglwydd

Евангелието на Господ. Efengyl yr Arglwydd.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Canmoliaeth i chi, Arglwydd Iesu

Grist.

Професия на вярата Proffesiwn Ffydd

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен

на Богородица, и стана човек. За

нас той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

Rwy'n credu mewn un Duw, y

Tad Hollalluog, gwneuthurwr y

nefoedd a'r ddaear, o bopeth

sy'n weladwy ac yn anweledig.

Rwy'n credu yn un Arglwydd

Iesu Grist, unig fab anedig Duw,

ganwyd o'r tad cyn pob oedran.

Duw oddi wrth Dduw, Golau o'r

golau, Gwir Dduw oddi wrth wir

Dduw, anedig, heb ei wneud, yn

cyd -fynd â'r Tad; Trwyddo ef

gwnaed pob peth. I ni ddynion

ac am ein hiachawdwriaeth

daeth i lawr o'r nefoedd, a chan

yr Ysbryd Glân yn

ymgnawdoledig o'r Forwyn Fair,

a daeth yn ddyn. Er ein mwyn ni

cafodd ei groeshoelio o dan
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бил погребан, И се издигна

отново на третия ден В

съответствие с Писанията. Той се

възкачи на небето и е седнал от

дясната ръка на бащата. Той ще

дойде отново в слава да съди

живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край.

Вярвам в Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е обожаван

и прославен, който е говорил

през пророците. Вярвам в една,

свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

Pontius Pilat, Dioddefodd

farwolaeth a chladdwyd ef, a

chodi eto ar y trydydd diwrnod

yn unol â'r Ysgrythurau.

Esgynnodd i'r nefoedd ac yn

eistedd ar ddeheulaw'r tad. Fe

ddaw eto mewn gogoniant i

farnu'r byw a'r meirw ac ni fydd

diwedd ar ei deyrnas. Rwy'n

credu yn yr Ysbryd Glân, yr

Arglwydd, rhoddwr bywyd, sy'n

deillio o'r tad a'r mab, sydd

gyda'r Tad a'r Mab yn cael ei

addoli a'i ogoneddu, sydd wedi

siarad trwy'r proffwydi. Rwy'n

credu mewn un eglwys

sanctaidd, Gatholig ac

apostolaidd. Rwy'n cyfaddef un

bedydd am faddeuant pechodau

ac edrychaf ymlaen at

atgyfodiad y meirw a bywyd y

byd i ddod. Amen.

Хомилия Homili

Универсална молитва Gweddi gyffredinol

Ние се молим на Господа. Gweddïwn ar yr Arglwydd.

Господи, чуй нашата молитва. Arglwydd, clywed ein gweddi.

Литургия на

Евхаристията

Litwrgi y Cymun

Офтория Offertory

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Bendigedig byddwch yn Dduw

am byth.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може

да е приемливо за Бога,

Всемогъщият баща.

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch

un chi gall fod yn dderbyniol i

Dduw, y tad hollalluog.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr

aberth wrth eich dwylo am
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славата на неговото име, За

нашето добро и доброто на

цялата му Света Църква.

ganmoliaeth a gogoniant ei enw,

Er ein da a da ei holl eglwys

sanctaidd.

Амин. Amen.

Евхаристийна молитва Ngweddi

Господ бъде с теб. Yr Arglwydd fod gyda chi.

И с вашия дух. A chyda'ch ysbryd.

Повдигнете сърцата си. Codwch eich calonnau.

Вдигаме ги до Господа. Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Gadewch inni ddiolch i'r

Arglwydd ein Duw.

Правилно е и справедливо. Mae'n iawn ac yn gyfiawn.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е

онзи, който идва в името на

Господа. Hosanna в най -високата.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion.

Mae'r nefoedd a'r ddaear yn

llawn o'ch gogoniant. Hosanna

yn yr uchaf. Bendigedig yw'r

hwn sy'n dod yn enw'r Arglwydd.

Hosanna yn yr uchaf.

Мистерията на вярата. Dirgelwch ffydd.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете

отново. Или: Спаси ни, спасител

на света, Защото от вашия кръст

и възкресение Вие сте ни

освободили.

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i chi

ddod eto. Neu: Pan fyddwn ni'n

bwyta'r bara hwn ac yn yfed y

cwpan hwn, Rydym yn cyhoeddi

eich marwolaeth, O Arglwydd,

nes i chi ddod eto. Neu: Achub

ni, gwaredwr y byd, oherwydd

gan eich croes a'ch atgyfodiad

rydych chi wedi ein rhyddhau

am ddim.

Амин. Amen.

Обред на причастие Defod y Cymun

В командата на Спасителя и се

формира от божественото

учение, смеем да кажем:

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:
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Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води

не в изкушение, Но ни избави от

злото.

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw dy

deyrnas, Bydd dy ewyllys yn

cael ei wneud ar y ddaear fel y

mae yn y nefoedd. Rhowch i ni

heddiw ein bara beunyddiol, a

maddau i ni ein tresmasiadau,

wrth inni faddau i'r rhai sy'n

tresmasu yn ein herbyn; ac yn

ein harwain nid i demtasiwn, ond

ein danfon rhag drwg.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и

безопасно от всички страдания,

Докато очакваме благословената

надежда и идването на нашия

Спасител, Исус Христос.

Ein traddodi, Arglwydd,

gweddïwn, o bob drwg, rhoi

heddwch yn raslon yn ein

dyddiau, hynny, trwy gymorth

eich trugaredd, Efallai ein bod

bob amser yn rhydd o bechod ac

yn ddiogel rhag pob trallod, Wrth

i ni aros am y gobaith

bendigedig a dyfodiad ein

Gwaredwr, Iesu Grist.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr

ac am byth.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир,

оставям ви, мир ми давам, Не

гледайте на нашите грехове, Но

за вярата на вашата църква, и

любезно й дават мир и единство в

съответствие с вашата воля.

Които живеят и царуват завинаги

и някога.

Arglwydd Iesu Grist, a

ddywedodd wrth eich apostolion:

Heddwch dwi'n eich gadael chi,

fy heddwch rydw i'n ei roi i chi,

edrych nid ar ein pechodau, ond

ar ffydd eich eglwys, ac yn

raslon rhoi heddwch ac undod

iddi yn unol â'ch ewyllys. Sy'n

byw ac yn teyrnasu am byth

bythoedd.

Амин. Amen.

Господният мир е винаги с теб. Mae heddwch yr Arglwydd gyda

chi bob amser.

И с вашия дух. A chyda'ch ysbryd.
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Нека си предложим взаимно

знака на мира.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец

Божи, ти отнема греховете на

света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Дайте ни мир.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw,

rydych chi'n tynnu pechodau'r

byd i ffwrdd, trugarha wrthym.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, rhoi

heddwch inni.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Wele Oen Duw, Wele ef sy'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd.

Bendigedig yw'r rhai a alir i

swper yr oen.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя

покрив, но само кажете, че

думата и душата ми ще бъдат

излекувани.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy

nho, ond dim ond dweud y gair a

bydd fy enaid yn cael ei iacháu.

Тялото (кръвта) на Христос. Corff (gwaed) Crist.

Амин. Amen.

Нека се помолим. Gadewch inni weddïo.

Амин. Amen.

Заключителни обреди Defodau i Gloi

Благословение Bendith

Господ бъде с теб. Yr Arglwydd fod gyda chi.

И с вашия дух. A chyda'ch ysbryd.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r

Ysbryd Glân.

Амин. Amen.

Уволнение Diswyddo

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието

на Господ. ИЛИ: Върви в мир,

Ewch allan, mae'r màs yn dod i

ben. Neu: Ewch i gyhoeddi

Efengyl yr Arglwydd. Neu: Ewch

mewn heddwch, gan ogoneddu’r
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прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Arglwydd yn ôl eich bywyd. Neu:

ewch mewn heddwch.

Благодаря на Бога. Diolch i Dduw.
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